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Our  hors  .  es,    /oo,  _ 


ne  sont  pas  moins  a    -    gi 

«re  fresh  as    when  they    start   . 


les; 
ed; 


*êê  rP-f^ 


*=v 


?-<Kf  £  %  % 


v-gfMg- 


1^^^ 


Nous  a.vonspris       cet Jte pourpre  à  Si   .  don!_ 

These  vurvle  stuffs,  from  far  Si    .    don  they   came! 


# 


(contemptuously  ) 
(aver  mt-pris) 
/•/fy/  Samar.i.tans  are     these! 


jy    p  ?  Z1*  m     m  m: 


Fy !  Samar.i.tans  are     these/ 


f* 


g>T?  r 


k  ^     H'     Mf 


£ 


FF3 


I    K      1/     l*' 


Ali!       le  Sa. ma  ri    .    tain! 

MARCHANDS  (di-mftne)^ 

,.  MERCHANTS (same  manner^ 


All!        !<•  Sa.nia.ri   _  tain! 


0     0    0 


^n^ 


m 


v  i  I'  t'1  i;  t; 


*r 


Ali!     le  Phari.si  .  en! 
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Je  -    ru_salein!_ 

Je  .      ru  .  sa  Jem  /_ 
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£ 
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^1 


/ 


Je  .   ru-salem 

Je   .    ru  .  sa  Jem 


f^EES; 


S 


-* — #-♦ 
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ru.salem  !. 

ru .  sa  Jem  ! 


W- 


~wm 
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iJL 


»li-  _    rii-salcm. 

t/f    .    ru  .  sa  Jem 
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( 
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Andante  (plus  retenu  que 
i  (more  restrained  t(i 


introduction! 
an  in  the  introduction  ) 
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^-y 


^ 


m    m    m  m   m 


P  »  P 
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r"  k  k 
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rant, 

child. 


la  foi  teclai   .    r-e, 

thy  faith  sha// guide  thee. 


EL  le  le  guidera! 

Fai/A  shall  lead  the  on! 


Et  dans  ce  palais  __ 

/;/  this  palace  here . 
P 


_  veille. 

Jhere  is 
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for. tu  _  né 
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m  m    m  qn 


m-  -.,  m 


J  X       •?   S     ^ 


ni l'iKi-ini     fi_dèleetsia_cè  _  rel 

«•««' — -Who'slhyfriend,whntever  be  .  tide   thee/ 


t^É 


;i_  dieu!.. 
Fare. well 


sur 

SaJomé.... 

SaJo.me 


m 


É 


Je 

Je 

V 


ni  _  salent 

ru  .  sa. lem . 


sa   .     lui!. 

a//  hai/f. 


AliL 

,4  A/ 


*  "  » 


^I^J3 


+   w  *   é 
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Je 


Ah! 


i>^ 


sa.  lut! 
>!//  AoiV.' 


i 


^ 


^ 
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*> 


Je    _     ru  _  salent,. 
</f      .      ru  .  saJem . 


sa    _ 


lui! 


g 


gÉÉ 


«//__    Agi//       _ 


AI,! 


Ah!, 


sa_  lut! 


Je 


m 


,  (going  off) 
SALOME!  (sVloignanti 


expressif. 


PuiSCEL  goes  to  the  balustrade; 

he  follow»  Salome  with  his  eyes  and  then  goes  off. 

PhaM'RI.  est  allé'  vors  la  balustrade, 

il  accompagne  SALOMK  du  rvgnrd,  puis  il  s'éloigne. 


Phanuel! 

Phamiel  ! 


a.uicu 

Fare.well! 


m 
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o 
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o 
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dim. 
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sa 
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Scène  II. 


Par  hi  droite  du  jai  din  paraissent  les  Esclaves  du  Roi  qui. sous  la  conduite  de  leurs  gardiens,se  dirigent 
mi--   le   Palai».     CVM  la   Promenade  des  Danseuses  du  Palais. 

Hi'hoiik  i.ntre  pre'cipitainmeut  par  la  porte  qui  a  pre'<  e'demment  li\re'  passage  à  SALOME:  d'un  regard 
inquiet  il  parcourt  les  groupes  des  Danseuses  qui  s'éloignent,  et  voil  que  SALOME  u'est  plu-  parmi  elle». 


Allegro  moderato.   9K  =  » 


HI-HODK 
HE  ROD 


PI  A  SO. 


**«-•    f*£ptp\f    f&ïrwè 


-m 
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I 
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7     *  4  :.:    ï^ 


H   Lasso 


8a  liasso. 


8.  basso- 
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il 


H F HOOK 
HEROD       From  the    pal  .  ace    she's  fled! 
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She's  left  tht 
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i  P  ''  P  H 
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Kile    a      lui      le     pa.lais 
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1  s 
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ï 


ï 


■ESS 


place, 

0  • 


she's     y  one! 


^m 
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ces     lieux.. 


*, 
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son. 


s^ 


J^ 
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k  •  k  k 


^   g* 


_dain  I  an.ijoisse  a     pénétré  mon      ;ï . 

strange       ^de  .  spair  mi/      ver.y  souLpos  .sess 


■ 


a;  1 


"I    II     1 1  *• r» 


' 


■ 


Déesse    on            femme     au  charme  séduc  -  leur.'. 
God.dess      or  wo  .    man,whose  se.ductive     charm 


Andante   appassionato.         Animate. 


Forme    à 
Tlw     but 


a  Tempo. 


ÉE^ 


S 


Animato. 
■0-     -&- 


¥ 


a  Tempo. 


*-F    0  *- 


P£ 


pt 


peine  entrevue  et  <|in    dé  - ià  mes   ch« 

scarcely  beheld,  tu  me     has   drown  so    pre 
a  Tempo. 


re, 
cious. 


Animato. 


Reviens         encor!.. 

T^i'.'.'iril once  7«or^  / 
t.  in  p < > . 


% 


»E^3 


iitt 


Andante  eantabile.  6o-#. 


PPP£ 


ÉÉ 


1    X        1    =3=? 


fjOf'O 

reviens,_rèvp  enehan 
re.turn.__  0  love .  I  y 


teur! 

dream  ! 

Andante  eantabile- 


Salome-! 
Sa.lo.me/ . 


Salome! 

Sa.lo.me  ! 


ali!  ret  iens.'je  le  veux! c'est  ma  voix  qui  t'implo 
Ah,  rejurn!  my  dejsire  and  my    accents  im.plorc 


(heel 


r,   h   ->1'»ft 


^o 


Salome! . 

Sa.lo.me!- 


Salomé! 

Sa.lo.me! 
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É 


Quelle  ivresse  inelïablt!  il.lu  . 
\Vhat  in  .  ef.  fa  .lie  radiance  U 
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#r'=#^ 


H   >;-7r5 


mine  mc-  cieux 
luminesmy  'ikies-' 


Mon  _  rayon 

yj/i,      the'rays 


(le soleil  . 

of  my  sun 


.c'est  le 


^E^fefeE^  f  r  r  reëiÉ 


n* 


-clal 

fioA*- 


dé  (es  yeux!  c'est    toi!       toi  que  j'attends!  je  te     veux,  je  l'ado    _   re!.. 

of  thinê  eyes!  'Tis    thou.      thou    I      a. wail.'   '/   de.  sire,     I    a. dore     thee! 
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Scene  III 


Allegro  furioso.  17«  =  # 


HKI«)1>IU>E. 
HER0D1AS 


iv^.        Ê 


JOH.V 


HKHOhE.        =§§Ë 
HEROD 


PI  AM) 


S=Ë 


HERHDIADK   paraît,  pale,  égarée. 
Hf.rodias  appears,  pair  and  diitraugh t . 


3 


E 


Allegro  furioso. , 
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* 


HER0D1AS 
HERODIADE. 
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la  Hérodi'l 
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s 
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ËÈEË 
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lA 


**    Ven.ge  -moi     du  _  ne     supreme  of. 

'Venge    me       now      for       in  .  suit  and    de  . 


m 
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9,4        é    * 
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.On  .  se!    C'est  de     loi    (Je  loi  seul qitè  j'attends  ma  vert,  p'an  .ce! 

A        bbc«/   T»s   ow     thee.for  re. venge, /    place  my    sole  re  .    li   .    ance! 
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ms 
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AU',   moderato.  H-2-J. 

*  ,        H K li i)l)lK\)E.  _  HERODIA S 


'^XJÏl 


I in  a  brokr/t  voice) 
i/'   'li  MH\  <:ili  i(  oupi'e  '  rft'ffj. 


iF^5 


^ 


P^ 


P^ 
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«  # 


frout_ menaçant,       la  \oix  r>re  _  ve, 

threat ening voice,    blaz.ing    eyes, 


Se    dresse...  au  milieu...    du  die 
Sprang  up  at  my  feet  in  the 
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SE 


iM 
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min! 
path.' . 


('omme  un     vent. 
As      a         storm. 


dora    .  ge    se     le  .    ve, 

a  u/AtW .  wind, might  rise,  __ 
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On 
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Mi 


~i-*-*4f'  t  AXM+'W"       f: 
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Qut»    de   fléaux  sont  ton  ou.  vra 

Fur      all    the  e  .   rïls  of  thy     do 
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e* 
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î  * 


i 


-^ 


I 


^-^-^ 


•=$£ 


./:/' 


F 
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I  k 
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En    aniiiiaiit  peu    à  p<àu. 
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3E 
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Eu  animant  peu   à  peu 


Bien   -   lût 

And       thou 
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tu  coup,  beras      la 

shalt  bend  thyhauyh.ty 
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(impatiently) 
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TWo  is  this       man  f . 
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fis    John!  The  A.  pont  le  of     sha 


Tie Oui    prêche  le  bap. 

ie! The      Baptist  is    his 


name:  — and  has 
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(energetically  ) 
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3^ 


nouvelle  loi!.. 
founded  a  sect! 
HKRODEfbrusquenwnt). 


ff-rf^  r-W-M^trn^r-^ 


Cest  sa  tè  .  te  nue  je  re. 

that  I    do 


'Tis  his  head 


I 
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^?=^ 
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►o-t 
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PPr 0 


(more  gently  ) 
(s  adoucissant  ' 


I  xufplicati.sly  ) 


/T\' 


MeilO  IIKtsso 


fsuppliiiiiti1) 


=g=*f: 


m 


f  v  f  g^ 
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??. 
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S 
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claim! 

(avec  horreur)  — - 
(horrified  )  J  J 
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É 


He.ro     -    de!    He 

yïA/tf«T   .     od!    Ah! 

r\ 


ro  .del  .V  me  reJ'u.se 
Ber.od!  do  not  re.fuseme 


w 


All 


Dieux! 
Ah!- 


tP'-tylF" 


0^ 
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Mono  mosso 


Jjt 
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0 
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);is!       Ne  me  re_fu.se 


pas!       lie  me  re_iu_se       ji.is;.. 
this!        Do  not    re. fuse  me       this! 
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lie'  _  ro  -  de . 

Ah,     Her.od! 


Ranpelle- 

Ah,  rr.cot  . 
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Au<lte  cautabile.  54=* 
1>P 


(with  supplicating  tenderness) 
(awe    uui-  tendresse  suppliante) 


ft| 


tdHHM 


M 


ffi>»      r     F' 
V    V      p     1. 


HHf 


*f^P? 


t}*P^ 


Ne  me  refuse  pas! 

Do  not   refuse  me  this! 


Toi, mon  seul   bien!. 

Thou  art     mu   wealth!. 


Pour  qui  J  ai  loul  mullé, 

Dit        I     not  leave  for  thee 


Emm 


=g=!r 
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* 


w 
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i^=r 


m 


^^.iJUUiJU-^'T  p  J' 


mon  pa.vs  et  ma  fil -le:     N'es-iu  pa's  mon  soutien,  Et  ma  seule  famil    .   le? 

both    my  child  and  my  na. lion?   Thou  art  life,  thou  art  health,       Thou  my  on.ly   re .  la    .    tion! 
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J, 
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*=*=£ 


s 


P     mil 
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Ne  me  re_fu_sepas!Nemere  .  fu.se  pas!       Rappel. le 
Do  not  re. fuse  me  this!  Do  not  re.fuseme  this!       Ah,   re  .  col 


toi.... 
led!. 


espressivo . 


a  Tempo. 


r,  h.  tl:io. 
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./* 


m^s^ 


le  Til>re         avec  ses  bords  ombreux,    .Nous    vivions  sans  comptei 


m 


R;m|)c|l('-(ni     le  1  inre         avec  ses  oorasomDreux,    aous    vivionssans compter  les 

Ah,call  to  mind  the   Ti  .   ber,  shadeduith  leaf .  y  boughs!     There    welivedwith.out  count. ing 


É 


m 


g^£ 


«m 


0  m  w 
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wm 


^ 


V   r    r. 

heu    -    res  t'ii-^'Lti  _ves.      Nos  timides  baisers 
hours         ha  p. pi.  ly  fly  .ing,      Kiss.es  tender  and  true, 


étaient  nos  seuls  aveux, 
those  were  our  on  .    ly  vows, 


' 


Nous   n'a _v ions  pour    témoins    mie    les         vagues    plain -ti 

There    was       no      one      to       see       out     the         waves  soft  .  ly      sigh 


\es! 
ing. 


i 


^^ 


ÎF=}F^ 
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^E^ 


Le    soir 

And     there 


sous  les  grands      pins, 

un.  der    the  pines,  . 


nos  serments  ré  _  pe 

we  would  wan.de r    by 
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=1 


Evcillaientdes  é  .  clios  inconnus  à la      ter 
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re,     El 


na     woitjji^         op  .  pepr, 
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Animez  un  peu. 
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i 


n\ 
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IV  Tempo 

P  -  - 


'&=AÎà&ÏÂ 


AÎ  mnr.  £7/ii,i  Km..!  i>., ....... ,;:'.,; «^.,4 /-..;(»,; 


«4= 


Ne  me  refiuse  pas; 
Do  «or  refuse  me  this! 


toi, mon  seul  bien! 

Thou  art   my    wealth  ! 


Poyrquij'ai  tout  quitté, 
Did    7   not  leave  for  thre 


i    ^J'Wi  JiJ-  J>|1B   p  'T    B    ^ 


■Ff=ff 


1 


£ 


£=^ 


r 


£ 


monpavs  et    mafil  _  le;      N'es-tu  pas  mon  soutien,  Et  ma  seule  fa.mil.  le? 

both  my  child  and  my  na  .  Hon?    Thou  my  life,  thou  my  health,         Thou  my  onJy  re.  la^.   Hon! 


Ne    me    re  .  fu  _  se    pas!  Ne   me    re 
D>    not      re  .   fuse  me      this!  Do    not     re 


fu  _  se    pas!  Rap-pel    .   le 

Juse   me     this!  Ah!    re     .      col 

rail. 

nuirez. 


-toi!      Hé    l'O-      -       -  de!..         H.-.ro         .        de!..     Ali 
.   led!     Ah,  Her.       -^   >r'^!  Ah,    Her.      g__  -OdJ      Ah\ 
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\e  mc  re 

Do    net  re 
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|H  t  P  mtrh T  t  if  t I^T^TO 

_fn.se   pas!    Pour  loi  i'ai  tout  quitte,  mon  pa  _   vs    et    ma  (il  _  le...     Nemere_fu.se 


_fu.se   pas!    Pourtoi  j'ai  tout  quitté,  mon  pa  _   vs    el    ma  til  .  le...     Nemere_fu.se 
fuse  me   this/    Did   I   not  leave  for  thee  both  my      child  and  my    na  .  tion?    Do  not  refuse  me 


f 
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Allegro  modi" 
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pas!     Rappel 

//it's/      J.A.'  re  . 

On 


.  ie   ■•  toi!. 
col  .   lect! 
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HrEROD    (repelling  her) 
HERODE    (la  ri'poussant) 
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a  Tempo 


Non! je  ne 

No! -      1  will 

Allegro  mod'.' 
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puis,      jedoiscé.der      à     la  rai.s 
not!      Fromwisdom    I      must  not  be  weaned! 


son! 


Ai. me  des  Juifs 

Friend  of  the     Jews, 


conso. 
he  sup 


1 
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/ 
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S^v^T'^r.pr^ 
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_lant    leur  misé    _   re, 
plies      con  .  so.la  .    tion, 
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Cet  homme  est  fort. 
The    mail    has  power. 
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par.loul on    Ie     re'. 

and  gets  much  ad  .  mi 
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IK  entrent  précipitamment  dans  le  palais  comme  fuyant  a\ec  terreur 
de\ant   le  geste    de    malédiction  de  JEAN. 
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Maître,  bois  dans  cette  amphore 

MasJer,  drink  from  mu  am  .  pho 


■* 
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Andantino  lento.  80  =  J 

Km   m    m   m    m    »,  m m 


w 


i 


t 


r 


eé^é 


simile 

m   m 


•    • 


#-i* 


•    » # 


^W 


â? 


Œ 


^ 


r 


gSTTT^gg 


rft/«. 


i 


5 


Le  vin  ro.se'  d  En^ad.di!  _ 

Drink  of  this    ro  .  se  .  ate   wine! 
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Drink!  °  zL~&-  --__^ 
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S— o^ 
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i/l'/W. 


f/est     mi  ray. on  du  lauro.  re 

77iesf   are  /A<»  rays  of  Au.ro  .  ra, 


m 


+=+. 


m 


en_ch;is_se  aans   lor     jio  .    it... 

Cmight  in      a     fair^gold  .  en shrine. 


# 


?^# 


éir! 


£p 


ESCLAVES.     Sl^r^S 


Et  dans  I"ivi'es_se  du  breuva 

In   the    a  .  ro.mas  of  this  vin 
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Drink! 
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<y  which  very  proudare  we, 


I 


Thou  shall  see  as  in       a    ri  .  sion  The  face 


./Ao/ s 


i 


as 


^T_*     a 


^F 
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^^ 


SÈ 


7ir/-r 


Dont   notre  pa>s est  tier,. 


' — I — *~T 

Tu  retrouveras  liraa.ge 
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rff'ffl . 
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lest si cher!.    _ 

f/fYjr   .    es/ to thee! 
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suivez. 
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Drink 
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the     wine  ! 
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SE 


7%es<?    an-     Me    /•«#.»    of  Au.  ro  .    ra,        ^°'s  ce    v'n '•   ■ 

J'                                        a\                               Caught      m          a        nol<i—      •'*  -      en     shrine! 
^fctz    i - = » — -   7s  i      1  ^ K h 


P 


r  r  f  g  -p  tt 


^ 
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& 
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C'est     un    ray  _  on  de  l'auro  _  re  En_chas_se  duns cet     or  fT: 
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o 
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appassionato. 
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—7  urinr^ 


ffbrinJc! ^ 


W=f=FF 


*=?     Bois!.. 
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A 


AH'.'  appassionato.   152  =  # 


j:r 


./ 


espressivo. 


!§SÊ 


/T\ 


HFBOD  (anxious,  yet  pleased:  aside) 
II  li  RO  I  >  E   (a  lui-même,  trouble  el  radieux) 


&i 
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Lli  f f  W I 
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r  p-pr  kTTtp"^ 


C<-  breuva_ge  pourrait_me  donner  un  tel  rê.ve!     Je  pourrais  la  revoir... 


!       ^    Miyhl  this  draught  in    a  dream  bring  a  .bout  sucha  meet  -ing?     To  see  her  once  again 


*m 


-V-JC- 


£M^ 


—  bien  chante". 
Moderato.  72  -•_ 
uf  k 


^ÛtHf    i,4^ 


mï"  PT^Ff 


Comteinpler  sa  beauté!..  Di.vi-ne   vo.luj)  _  te      ,  a  m<«s  regards  pro- 

and  her  beauJy    be.  hold!         Mod«.Tato^',<'"W'-'"'ss  ^i  .  vine     that   to    my  sight    is 


M5 
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"S 


G.  H.Jl90. 
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Y 
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t^4~  î  f  PilVp-^-^z^ 


.  mi     .      se!        Es_j)é_  ran  _  ce  trop  brè  _  vèQui    viens  bercer  mon  cœur     et  trou 
of.      .   fcred/    Aht   the    hope,    tho'    so  fleet .  ing, That  comes  to    ease  my  heart      and  dis  . 


'* 
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&=£: 


*     ft  ft    F 


motto 


iW  r»// 


1^ 


liidante. 
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.bier  ma  raison...  Al»! ne  t'enfuis  paSidou.-ceiLlu-si 

.  turh.est  my  brain  Ah, t  h  oit  sweet  il  -  lu  .sion,   fade  not  a  . 


on!.. 

gain  ! 


i 
(I 


ferfÈ^lP 


HEROD 
HKH0DE 


(ivith  much  charm  and  welt  sustained) 
lavrr    |e   plus    gnmrl    <h;iriYie    et    1res    souti 


satis    retenir. 
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e  An .  geims.lé.  ri.ciix      qui  prend      loii.to  ma  \i   .    e.... 

thee,  Mys  .    tic  nymph , that my  life ,     my      life         hasttak.en     to        thee, 
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F 


m& 


' 


^ 


* 


-zz~- 


AhL_cestlpi! 

Ah  l His  thou 


Jtfcfczp 


que  je  vru\\oir_  ()mon_  a  .  mour!        ô  mon  espoir! 

that  '  /  would  see  /—  Thou  art     mu      love  !  /  live  in   thee! 


dnh-e. 
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m 


m 


% 
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te 


B 


\i  _    si_on_ 

Vt  .  sionfair, 
doive 

-i^fe— I— 


fn  _     j;i.li    .       .  ve!       rest     toi! 
/ pursue  thee,       For     thoi 
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my    life  hast   ttik.en        to 
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P 
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Qui  prends  toute    ma       vi 
r  Più    mosso. 


a  Tempo  appassionato. 
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yo 
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.Wert       than    here    in     my    arms! 
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^^ 


Te  presser  dans  mes  bras! 


Felt      I      that  heart   of     thine  Beat  high  with     lore        like     mine.' 


wm 
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^^ 
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Sou.  tir     bat-tie     ton  cœur 


Dune  a.mou.reu  .   se  ar-deur!. 
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Puis,  moii.iir  enJa_cés.... 
TAcn      £o      rfiV,  o.vercome 


dans  ii. ne  même  ivres,  se 
By  sweet  into.r  .  i  .ca  .    /ion/ 


CN 
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En  animant.    ./* 


■ta»- 


m^U-±^ 
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^# — » *- 


^ 
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m* 


Dans  u»ne  mê  _  me  î  „vres  _    se... 

By  sweet  in. tox    .      i   .    ca    .    Hon... 


Pour   ces     transports. 

E.     For    such      de  .    light, 
n  animant.  J    ' 


i'>» 


(•    'i    ihn. 
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Vjj-  ^^ 


pour  cet.  te   flam  -    me, 

_  so  fierce fso    ten     .      der, 


Ah!. 


m  i 


sans  remords  et.  sans 

J^ii  wj/A  .  o?//    fies  .  j    .. 


)lain  .  I<!  je  donnerais  mon    à 


.ta.    tionWouldl  my  sou/  s,/r-n'H4niiliato" 


i 
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É 


^ 


ft»^  —  ^7W 


me  ftnirtoi  mon  amour! 
der  Forthee,for  thy  lore! 
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a  Tempo  1'.'    4x 
do/ce. 
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=i=?Œ 


mon  es.poir! 

Ah,  m;i     love! 
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Vï    .    sionf(iir,_ 
a  Tem-p*>  1'.' 


giJi 
pursue 


.    ve!       e'esl 
Mec,         For 
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5S 


fe^l 
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U     M      M^n 


y2 


c!..      ()ui!_e>si  loi' 
thee!         Yes.      'tis  thou 


a  Tempo    appassionato  molto. 
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éfe 


mon autour! 

ar/ my  love  / 


TTTi , 

Thou, 


Vll.ir^amlo. 


im m   seul amour! 

my       o«    .     ly  love! 


mou es. poirï.. 

Thou my    love! 


X 


-o- 


TFÏ-. 


.  icti\     dis.sLpeton  en  .  nui! 

draught   dispose  thy  soul  to     peace!. 


HEROD  (anxious  and  disturbed) 


m 


—    Ill:  tf  ul> L  (agile  et  inquiet) 

0    m (■_ 


-j — rr 


m 


«f 


Un   poeo 
agitato. 
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Si  Icsela  .  ve  mentait     cependanl .. 
Me'ertheiess,    if  the  slave  should  have  lied. 
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ce  breu  .va 
—  /I;.'/  fAt's     po 
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Si  (''('.(.-iil    (m  poi.son     mortel.. 
What  if   this  should  some  poi .   son    be  > 
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=53 


f 

dim 


f 


t>7T 


S 
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Allegro. 


Lâche  terreur.. 

Poison  Hint  kills 


_  toirsonraia.ge...    Puis-je  hésiter  en  _cor,  _ 

_  cow. an! Jy  no. tion. !     Why    hes.i.tate}when heav'n 


M 
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/""i./' 


1 
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« 
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E-rt-PPj 


f/<>  Me  Babylonian  Wvman) 

And'.'" cou    moto. 

(a  la  Babylonienne) 
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feEjgg 


III    Im.iI/ 
f  he  drinks) 


^^ 


quand  on  m'offre  le        ciel?  Donne  la  cou  _ 

has  been  of.fered  tt>  me?  G  heme  the  gob  . 


.  ne,  escla_ve! 

.    let    0.   slart- ! 


( //ironing  air  ay  the  goblet  with  aery) 
(jetaut  la  coupe,  et  avec  un   cri). 


G.  H.   «90. 
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My   limbs  al.  read,  y        shake! 


■t     s  r  r~  i  *  r  '-"V     ? 
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ct^Jc. 


Mes\eu:\  sont  ob_scur_  cis!, 
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a  t^  » 


t*^ 
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fi(//  there  she  is! 
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=ê 


eœur       qui  s'a-gile       et  sou.pi    _    re., 

heart         something  writh  .  ing  and  sigh   .     inj: 


Comme  ni)  ;i  _   \t'ii  lu  ii 

'ïïs    h u rti. ing  words 0/ 


j"~J  ^  ,  i?fr^ 


Hnrf^-J** 
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f — Hh 


huit     qm  no  peut      s'exhaler-... 

love,    that  their  bonds  cannot  break; 


Anime-/    peu    à  peu. 


Ah! 

Hare 


prowls  pi 

p*t-y 


gjE^ 


ftf: y-t±£ 


m — _*- 


§S 


^— gfo 


.  lio 

thon 


pi_  lie 

o/i  me 


tie  mon  mar  _  l\   .    re ...      Viens 
/or     /      am      dy    .    im! 


pluspres!        je  le 

Ah,  come  near.        clôs.er 


gj£-    ,  T     iH-        1  ,_5JJL£££éîz£r 


\cii\  !  Nions pins  près.'.. 

still!  Stand hot   there  f 


Que  ma    le  _    vie  effleu 

Let    my    lips,  /       beg 


re 

thee 


r,  h    I  f  ?*  <  ' 
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(passionately 
i;i\<T  pas-ion) 


I 
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Ë 
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Lor 

kiss 


de    tes cheveux! 

thy    gold  .    en     hair! 


tes  pieds je      meu     .      re... 

me     die be.  fore  thee! 


Più  mosso.^/ 
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^    *££      4- 


dans  mon  ver  _  ti   _  ko,  je  ne  veux que 

Such     is      my        pas    .      ston      I     will    have but 
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allargando  molto. 


L-Tïïtt 
thee  ! 

b 


Mens  plus  près... 

Com*'  mor?   near!  _ 


je   le  veux  !.. 

closer  still! 


aucora    piu   mosso. 
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allargando   molto. 
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jT/-  espressivo. 


(il  s'a>anee  vers  le  lit  croyant  y  entraîner  Salomk) 
1.   Irmpo  piU  lento.  (he  approaches  the  co,/ryi_  thinking  he  is  leading  Sji.omrJJ 
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mil. 
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tS 


_  Soi»,   a  moi  ! 

Ah,     be  mine! 

IV  Tempo  più  lento 
yp  dolt 

.  7?? 


sois    à  moi!      eneor...     Viens!       qu'à  tes  pieds  je 

Ah.     be  mine!    come  here!        Come!  lei  me    die be 


97 


rail 


Plus  lent. 


du 


§ï 


^7y 


~^y 


(Phanuel  parait).  »., 

(Pbanvel  enters) rt* 


(almost  voiceless) 
(presque  sans  \<>\\  ). 


t*    i  *-f^ 
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fore 


.     re». 
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p  volhl  fact'. 
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^^ 


En. cor... 

Co/«c    herein 
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Plus  lent. 
if 


dot 


^34s 


pills 
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*ÊE 
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Otl'rt  a  muffled  cry) 


Audantiuo. 

(il  tonilic  accable  sur  ._ 
'he  falls  on  the  couch,  overcome,  and  ooes  to  sleep  ) 


7  * r  mi-w-  i»r  ^r  i»r 
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Scène  VI. 


HKKODK. 
BEROD 


I'HANIKL. 


SOIMUNI. 


TENONS. 


BASSES. 


Assez  lout  et  grave. 


pi 


k>lAS<). 


(looking  pityingly  on  Hf.bod) 
(Considérant  IIKKODK  avec  uilié) 


b-P »_»      i» 
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Voilà      l'hom.me  qui  fait  trembler         tout   un  em. 
There  is  one,   who  his  king  .dont    rules       with    will   im  . 
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Assez  lent  et  grave 

— \h>: 


. pi  -  re!.. 

pe  .  rious! 


Andante   cautabile.  50=  J, 


U  _  ne  femme  occu  _  pe 

Then a  wo  .   man  comes  who 


-as  pense 

strikes    his  fan 


_  es!..       Et  le  roi...       le  vui-ià!.. 

.    cy ,  And  the  king     —there  he    lies!  — 

Eu  animant  _ 


el  le  roi.. 
And  the  king 


le  voi. 
—  there  he 


'.    h     into 


HU 


roll. 


Allegro  agitato. 
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Et  le  roi,  le voi 

And  the  king-there- he       AU^~  a^tato. 
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lies!— 
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HF,ROD  (waking,  and  trying  to  remember  the  dream  by  nhirh  he  is  still  oppressed) 
HKRODE  (s'e'veillaul  el  cherchant  à  se  r.  ppeler  le  iè\e  qui  I  opressc).  J _ 
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Là...  ii'ai-ji'pas  vu         sa  vivante  i  -ma  -£<•?.. 

Ah!     Did     I  not    see...       sec  her  here  he.  fore    trie" 
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Là!..         tout  a  dispa. 
There!  she  has dis.ap  . 
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(he  rises  tremblinq)  ...         „        .      , 

*  .  II()  .  ,  i avec  une.Y:igtie  terreur  »u< 

ill  «r  K\e  cliiiiicc  -liiiili      All.    aj/ltato.  (apercevant  le  Chaldccn)./    ...  *         ... 

2 ^  k  ^  (seeing  the  Chaldean)      <mth  a  Wfy-  >">leh 


Bfr^ 


? 


6 


-ilôt  apaisée) 
sow?  passes) 


.ru! 

peared  ! 


A  slave!     a    slave.' 

à  moi!    à    moi!. 
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All'.'  agitato. 
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I'li.'iniK'l!..  esl-ee 

Phannel ,  is    it 
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toi?.. 


rQ-rQ- 
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G.  R.  H90. 
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Moderato. 


(jadly  and  seriously) 
PHANUEL  ilnsic  ft  jfia.v.-/. 
^    sans   lenteur. 
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H«>  .  ro  .  do,  tristement  je  reviens  dans  Si  _ on:       La  mi. 

Ah,    Her  .  ud,back  to     Zi  .  on    I  turned,  sad     in.  deed!      For  the 


Moderato. 
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.se.: i  r  s'accroil  se.lon  la  propheti    .   e,   Et  le  peuple  inqui.et  reclame  le  Mes.si  _  e!.. 

e.  vils  have  come,  foretold  by  Ne.  he. mi    .   ah!  And  the  folk,    ill    at  ease,areseekingtheMes.si  .ah! 


( 


m 


enr<>-    HEROD  (distressed;  imploringly,  to  Puanuel) 
HÉHOnT  fagite  el  suppliatrt,à  1'ham  l.i.i  q'     ^  Più    appassionato 


wm 


Allegro. 


E\.|tJij|iie-moi  d  abord     le    mal. 
But   first  explain    to   me      these   tor. 


.que  je  res  _  >»ens!.. 

tares  I     *n   ,.   dure! — . 

Piu   appassionato.  144: 
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Vh!    fgueris    eel  u-muur        qui    con    -   mi 


(Jill     con 
/  implore  thee, this  love  that    con  .     sûmes 


me    mes      seih! 

me       /o  cure! 


rrn 


^ 


1^3^ 


sostTe    espress  i  v<> 


È 


m     « — * 


JT^  « 


i 


r 


-a±-*-±±-j-* 


js, g 


É^F^ 


(",    H     11**0 


, 


fOJ 


m 


?=tt 


T      I*  ft   I  ft: 


1  ^   '         k   ^T 


^^ë 


=p= 


s 


Ah!     guéris   cot  a.mour        dont  je      meurs. 
5e1/         me  free  from  this  love,  lest       I  die! 


^ 


Î 


£=^s 


I 


f 


U 


^    < * 


f 


x    rj 


é 


Ji 


j-j- 


-* — *- 


i    y~i ^^ 


f     x     r< 


^ 


»S 


Nuit  et  J 


F 


&*- 


m 


•=* 


rnyv 


55È 


32 


jour. 

Siqhtand  day 


jeFappel.      .le...    et  je  vois 
do  I  vail  her,      and  I  see 


son  i.ma  . 
her  while  dream 


£ 


r 


i* 


iOi 


* 


T- 


t& 


TXZZ 


±£ 


A.       JÊ. 


ÂÂ 


_CL 


-O- 


1 


£  » 


«m 


( 


fcd| 


(passionaly     and  tenderly) 
(u\ee  iirdeur  i«l  tendresse). 


£ 


S3 


P 


^3 


ge!..     Un    instant  j'ai     cru    la  nos.  se  .    der... 

ina;      Onve,    it  seemed  to         me,    I      held   her       fast 


I 


a 


^m 


m 


5M 


t- 


•m #■ 


m^^ 


s 


KJ^f 


**W 


-j  ^  : 


■ 


m 

m 


G    H 


«T*    I 


102 


ëdMâ 


rail.  a  Tempo. 


P£ 


£: 


EÉ 


il 


Ê 


3z: 


ombre...  u  .  ne  va.peur!. 

shad.  OW,  Naught  but  a      shade! 

rail.  a  Tempo. 


Ali!    guéris    cet  a .uiour! 
Sef        me  free  from  this   love/  - 


P^P 


fs^ê 


s 


F^ 


Éàé 


P'"  f 


£ 


f^=f 


f=S=^s 


Ué 


hèéà 


~W      £ 


wâè^t^t 


m 


m 


Ah!    guéris    cet  a  _mour! 

Set        me  free  from  this     love!- 


Par     .       le. 

Te//  me. 


par     _     le... 
tell  me. 


y~î~i-f^ 


-*   V 


g^f-^-î  * 


(feverishly ,  comma ridingly ) 

(fii'Vieiisi'mciit  et  avec  autorité).      ./' 

*'-0- 


r\ 


f*- 


'$^L 


■s— 


ge    trom.peur?. 
that   will      fade'' 


Far. le. 

Tel/    me. 


par. 
tell  - 


^     B* 


^E 


* 


M 


k 


h* 


# 


wmm 


tt-t 


m=± 
*    ^ — °- 


m 


m 


.  le! 


r\ 


JT 


^Fg=^=^ 


■  ==r# 


,o> 


3      *  f 


r.    h    linn 


Lenii 


./ 


(firmly) 
PIUM'KL  fawc  fcrmeti 


103 


■»r   .  p  e  f  £JT  u 


Andante  i>ii  =  *. 


HI 


w~ry~P 


V     V     V    1 


Hoi,         tu  dis  vrai,  c'est  le  dé  .    h   .    re!. 

Sîre,         thou  hast  said  :  thou  art  in   .      sane! 


■'à 


Andante. 


I .  ne  foin- me  toc 
For  thon  thinkxt  of    u 


S3 


3 


SE 


Sfc 


^: 


:>=3f: 


.@é 


-ft      f!' 


/     1     F     P         Y    Y    ? 


*EEÉ 


en 

wo 


pe 


a  _  lors      que  tout  res  .  pire 
while  now      round  thee  there  reign 


\ii_tour  de     toi 

Mu  .  ti  .   ny,  fear. 


m. m * 


m-^m> 


f      fr  if 


la      ré_  voile  et 

réf.   o  .   lu  .        .  tion 


le      sang!. 
and      blood! 


i^-feU-fr  r  f  f  r  f  »  ij 


^-*-HM 


Roi,      le  ciel      devient  me.na  _   çant! 

Sire,      the  gods      in. tend  thee  no       good. 


i ,   h    1 1  ;  1 1 1 


If»  4 


AH'   mod'"  deciso,h!i,=J 


PHv>L'EL. 


JvX^?3i: 


Ert 


S^- 


3±E£ 


^ 


.  té» 

towns. 


( 


et  la       pfai 


ne, 


Par.  tout!. 
iVow     A  pre. 


Par. 
now 


^F^ 


*«•   « 


3pi 


ill 


&-~~~ 


Ï 


S 


^^ 


5 


FC5 


Z; 


É 


^ #_4I p     • 


-r — Y- 


^++ 


-52- 


pp 


ê 


lotit  j'ai  demande  lap  _  pin 

lA»r»,  /  rained  a  cry  for      help 


(le         nos  V01.SII1S  !. 
/row     /Aose  near  home; 


PP 


S-fi-g- 


»    » 


£eëeë 


*=* 


# — p- 


ltd- 


m 


! 


Nos  plus  sûrs       al.  h  .   es 

But  the   hest         of  our  friends 


sont  sou.mis- 
all  have  bowed 


T 


&0" 


ZXZJ 


f. 


MUX  Mo   . 

down  to 


Wu 


wm 


Ud'U 


a.  u    1140 


I  *■■-.'■*-. 


m 


É=£ 


105 


HEROD 

iii.iioiii: 

-ÇJT0—W 


t=7- 


^r  f  t-j^-tt^ 


.  mains!.. 
Rome  ! 


Je  le  sais; 
That    I  know; 


mais  i_cj      la  ré  _    voile  est  prochai    . 
but  right  here  the  re   .    voit     is    at   hand, 


i 


%-? J- 


1M 0—JX 


fa^r-^t 


ph\\u:l. 


ne,  Car  le     peuple  est  pour  moi! 

For  the     mob  is  with   me.' 


m 


it  * 


k 


Le        peuple 

The        peo  . 


est  mcons, 

.    pie  you  cannot 


Éi 


^~ i3~j«^ 


m 


4'  UTÎ 


#s 


r 


? 


r 


J^L 


-^»" 


V — ^ 


ê 


5: 


£te 


^5S 


F 


E^PS5 


■^  9 


W^ 


[11:     ^ 


9 


'É1 


./>> 


S 


t>TT 


tf      I  8f' 


p       *       •       m 


>       y    — i'       ■/■ 


S£= 


fe^Ê 


.  taul!.. 
trust  ; 


The  i, 


trem 

trem 


l)l<'     de.vanl 


•loi  . 


mais 


Ttr 


£i^ 


fe 


f» 


£o= 


S 


crest: 


^Œ 


HEROD 
HÉKODE. 


^l^^T-r 


f  f  f  ff 


«s 


ff  f     k 


c'est 

'/J  s 


% 


Jean  quil  ac_cla    .     me!.. 

</o/(N     /««/  theijhail . 


Ce  Jean me  ser.vi  _    i  a  ! 

This    John will  serve  my     turn! 


Et, 
As 


SB 


«     H       11'tO 


iOfi 


~    .. 17  O 


3fc=S 


m       m       \?Or~ 


les  Romains    chas  .    ses 

soon    as  Rome      is  gone, 


Je  vaincrai     les  pro_  pin*   _   tes! 

why   the  Pro  .  phets   are      dead! 


./">* 


m 


(firmly) 
(avec  t'i'i  mi'ti'l 

^  M.  M. 


^   k1    !       V  V 


£ 


-*« — * — * — *- 


-o- 


Tu  verras    à  mes  pied 

You  shall  see,   at  nui     feet 


Lqml>er tonics  les    le  .   tes 

will  fall ev.  e r  .  u       head 

TT l— ^D_ 


b*     ♦      ♦ 


,m 


V  v  r 


£J= 


ipoc 


£     £.     £  AM 

V    y    T  —Y    y 


De  ces  fous      dange  -    reux 
Of  these  dan   .    ger.ous      fouls. 


) 


k'}& 


que  la  gloire     <-i    ten 
who  de.  sire        to      he 


-■CE 


-o- 


.  tés!  _ 

known!  _ 
PHAM'liL. 


S 


/ 


(avpr  foi       -±.     ± 


^ 


Des   Cons...  eux?.. 

±What,  they  -fools? 


ues      cro> . 


♦     ./ 


h     li«»o 


m 


En   pressant    peu   à   peu. 

HÉRODE.  I  s'anima  ni 
HEROD  (with  animation) 


"""'""""/      p       ,    g    m       p    p 


â 


Ce     muiI  <ics  revol.tes! 

They're  traitors,  ev> ry  .  one  !       (courageously) 


(avec  courajii'i 


107 


5^ 


£=2 


_  ants... 
.  Here  — " 

Eu  pressant    peu    à    peu 


Oue    luglo_ri_fie_ras 
Whom  thouwilt  glori .  fy 


»^= 


•— #■ 


À 


IëÉÉ 


3fS 


^ 


=jf=3TF| 


Je sau rai  lesproseri    .  re! 

They'll  be  drawn  and        quar .  leredl 


Ain 


nd 


J}0- 


m 


p  p  p 


».  '*■ 


/  y  V 


par       le  mar  h     .    re! 

if       theuare  riiar  .   tured! 


ty 


Onenten  .cira  leurserfs! 

Their  cries  may  yet      be  heard! 


(terribly) 
(terrible) 


&=?m 


ffff     f 


r 


les  e'_touffe_rai! 

/  those  cries  will  drown.' 


S^ 


f  IfHP 


,J<"  1rs  renvor  _      .  se  - 
And  !  will  tear  them 


*       r 


Leurs  temples  rest<»_ronl  !... 

Their      temples  will  re. main! 


P'''J 


r.    H       He 


108 


«g 


a  Tempo. 

* 


All'. 


O 


.  rai! 
down! 

V:  A  2d.s  Soprani. 


THE  PEOPLE  (offstage,  shout  in  acclamation  of  Herod) 
LE  PEUPLE  (au  loin,  acclamant  Rérode) 


èédbèèà 


^s 


? 


Té 


DOIS. 


/Cs 


Gloire     au    Té_trar.    que!      à  laLIi 
tf«//     *©  -  t he     Te    .     trarch  ! Bail  to  the 


ï< 


^^f 


3Z 


^ 


w      _ 


*=£=* 


Basses». 


Gloire     au     Té_trar  _   que!      à  laLIi 


ir  :    r  r  f  |f  ^41^ 


Gloire      au     Té.trar  _  que!       à  laLIi 


a  Tempo. 


^fe4f^4^ 


Ali? 


es6 


3^ 


sur  li'  theâlre. 


ftfe  Pmaxcbl   proudly) 
(ii  Phanlki.,  aver  orgueil) 


..& 


êf    m    I  m     »  m 


m 


nrnr  FFt=*^ 


i= 


1 


mm 


Entends-tu,  l'hanuel?..  ai-jeeiLcoi"  la  nuissan. 

ost  thou  hear,Phannel?  Have  I      not  still some pow . 


Dost 


fc 


i 


1 


feE 


.ance Qui  nous  promet    la    iber.té! 

hour    That  brings  a    hope  of  liber  .  ty! 


f=£W# 


& 


P 


^ 


ance  Qui  nous  promet    la  liber,  té!. 


rir-TTTTf^ 


^2 


xt: 


:£^: 


ance  Qui  nous  promet    la  liber-té!. 


f  J. 


')      »      It  <IO 


ioy 


Air 


•m 


I  rith  assurance) 
(aver  assurance) 


x£=££=l 


.caf.. 

-    er? 

(who  has  gone  up  to  the  back,  and  is  looking  off) 
PHAM'EL  est  remonté  vers  If  fond  el  regardant. 


m 


Wl 


De  nos  voi 

From  our  best 


V 


Air 


Ce  sonttles  mes  _  sa.gers!. 
The    mes.sengers       I       see! 


m 


f 


m 


& 


V 


m 


m 


suivez. 


^F^ 


éeee* 


fei 


;» 


s 


i 


.  sins  tri   _    bu_tai     _       res         de       Ho 

friends,        who         to  Rome  have        sub  .    mil  . 


me,   Co    soul   les       mes   .     sa 
tedt  The    mes .  sen  .   gers  you 


s*  mil    ^ 


j^oi's!     Monœu.vre  se  con  _  soin  .me! 

see!        Myivork'swellnighcom.plet  .  ed, 


.!»■  puis  braver. 

From  dangers  all 


PHAMEL. 


S 


»fa-Y-X- 


\m 


5^ 


tons     les  dan. 
/         now  am 

raff.  =-     ; 


l=È£ 


Ce     sont   les      mes.sa  . 
The     mes.  sen  .  gets    I 


^ 


É 


nr-»-^ 


T^ 


i:    it    ll'tn 


• 


I  M) 


TUS   rnjvD  sQcjJte  i\  JERUSALEM      (THE  XrST) 


Scene  VII 


2*  TABLEAU 
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de  stupeur,  écoute  les  fanfares  romaines  encore  très  lointaines.     _Tous  s'arrêtent  interdits. 
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which  listens  in  amazement  to  the  Roman  trumpets,  still  far  off.  _  They  all  stand  speechless.  . 
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ACTE  III 


LA     DEMEURE     DE      PHANUEL. 


I'r    TABLEAU  |«  TABLEAU. 

Scène  VIII 

An  fimd,  une  grandr  ouverture  qui  laisse  voir  la  nuit  étoile'e  et  d'aï  Von  domine  Jérusalem. 
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es  In  the  folds  of    their  robes      of    state!  A|leffro 

i».  nï"."i 


W^ 


(tvith   religious  fear) 
l>  (hv*t  une  tt-rrcur  religieuse)  w/  rail . 


Lent 
PP 


Ï 


PP 


W 


K 


trTTT 


t=i 


Quel  est   ce  Jean? 
W/io  is  fAis  John? 
Assez  lent. 


est-ce  un  homme?.. 

Is      he    mor.  tal . 


est-ce  un  Dieu?., 
or       a      god? 


m.d. 


PP    ï 


S 


,'5 


ÇÉ 


•7       X 


w.y. 


And'.'  IV  Tempo  5-2  J 


S 


#=^ 


l=g 


E3E 


■± 


r>  *  • 


As  _  très    e_tin.ce  -  lants  que  I  in.fi  _  ni    pro  _  mè  .  ne, 

<>.  Stars,  that    so  long  have     yon .  der  burned  in  boundless     space, 


And1.   IV  Temp 


I 


I 


En.fermant        l'a  _  ve  .  nir 

Hid.ing  all        things     to      come 


dans  \os     ccirlcs  de  l'eu,- 

iti     your    fier. y      a  .  bode, 


G.  H.  Iivto. 
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Stars,     who    at  times  dis  ,    close    the  fu .  tare    of    the         race, 
piu J'   . 


Stars,that  so  long  have 


S 


jgg 


m 


-r—f- 


• 


W=01 


£-4?- 


$E^ 


♦  —£■  -*  ■#  f- 


y     y 


v    y   p 


As    -    1res  (jui    <l(:-\oi  _    le/    la    des  -  ti  _  nee  hu  .  mai- ne,         As.tres  e_tin.ce 


j.n 


§ 


r»± 


^ 


orr 


-l-F  F  F 


^ 


par  _  lez!  _ 
Ah.    speak! 


Huel  est  ce      Jean? 
Vho  is  this      John  ? 


est-ce  un 

Is      he 


homme?  est-ce         un      Dieu?.. 

mortal,     or  a       god?™ 

aa  Tempo. 


As  _    1res  e.  tin  _  ce_ 
Stars,     that    so  long    have 


•  ***  *♦•**•  *;#•**•* * 


JET? 


Ill  ri's(t>  absorbé  dans 
la  contemplation  do  la 
nuit  étoiléi») 

g\  


f /fc  remains  wrapt  in 
contemplation  of  the 
f^  starry  night) 


8»  basso ' 


<:    H.  1190 


\       »■ 


Ht.ttoBLt.ï   enters  suddenly,  disturbed  and  agitated. 
Hkrodiadk  enfr»»,  tout  à  coup,  inquiète,   nuitée. 

Ail'.'  agitato  assai    iko:J 
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bkrodias 

ih'kodiaih:. 


I 


(in  surprise) 
PHAXL'EL  (surpris) 


. 0 *_«__ . m.m 


X      r^      ? 


£f=^f 


_* 0L. 


el!..  Vers  ma  dc._  meu-re     Quel  sou.  ci      t'amène  à  cette  hcu_ re?.. 

e'-'    Stesso  Tempo!*^^"'^0"   «'owe At  this    hour   of  night  to    my      home? 


«/      dim. 


B*=Fi 


I: 


-2 


t*4- 


W       \ 


m 


rs; 


TT 


-O- 


r»^ 


.1. 


5C 


$ 


(violently) 
HEKODIADE.  (avec  emportement) 


r-f^.  J' juj  r~g  rr  r  I'r  «^ 


(sullenly,  decisively) 
(sombre  et  déridée) 


Y-TT] 


3E 


Puis-ic  m'inuui-é  .  1er  de  l'heure  ou  du  dan- ger?.. 

'fis    not  the  time  of  night  or  dan  .      .  ger  that  I       fear! 


La 


H°.' 


# 


PHAMEL. 


¥=F=f' 


£=£ 


^ 


i 


o 


Re! 


0 0       0       0 


ne  vient  i  _    ci  pour  se  ven 

to   seek   re  _   venge  the  Queen  is 


ger!..  Se  ven  . ger?.. 

nere.'All?         for  re  .  venge? 


C  H.  1191). 


"" 
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HFRODIAS    (in  an  undertone) 
HLR00IADE   (bas  à  Pham  i-.D 


*=£ 


=^=^ 


Le      ciel     et   noire  ame  Ont     un  li.en  secret! 
Ay!    Hcav'n  and  my  soul      Some      secret  bond  u.nites  ! 
Lu   peu   retenu. 


m~  g    é       *—é- 


Pha_nu_el,    montre- 
Pha.nn.el,     let   me 


i^S 


pin  J''      en  animant. 


*T 


W 


£ 


m      é 


^ 


^ 


F 


moi      L'astre  an. <)iiel    est  IL  é        le    sort  de  ceLie  fem_  me 
see      77ia/        nue   star  which  doth  there  that    woman's/ate  control 


Oui  m'a  vo_le        la  . 

Who  the  King's/ore      has 
en  animant. 


PHAM'RL  Ch.tsitHnO 


(hesitating)  HER0D1AS 


\>- 


é 


* 


ï»e 


^ 


III  iwiil  \hl 


m 


kf^=mz 


PHANUEL. 

0   .    G 


o 


Eés 


'I".'' 


*^$£ 


mour   du  roi: 
re/ï  /rom  me  ! 


Tu  le  veux?.. 
Fom  desire? 


Je  loruonne! 
/  command  it  ! 


K  .  cou.  le. 
r/iew   hark .  en; 


dim. 


All'.'   maestoso    104= J 
PHAMKL. 


§0= 


^^^ 


AH',    maestoso. 


3  3 


3  3 


**= 


J'ai    son  . 

3  3 


^U_^=^ 


^^.j3JJ^ 


ffcrS  JT 


•jy^-fgbit^ 


(i       H        1  I'M» 


179 


^£ 


S 


veuf         contem  .  plo 
time         have    I     watched 


dt==bz 


:¥=*= 


Ion  as 

thy  plan  . 


g 


tre 

-    et. 


wm 


is  *?     a 


ffifr    "*y       f         f 


-* * 


ÈE£ 


k    ^   k 


el        |<'     I  ill       vu 
and     on    its      way 


Par   un     an      _     tic 

There's  an  .   oth  .        .    er 


loll 


S:I 


jours  oDscur.  ci 

se?  that  doth  come 


dans 

thine 


sa 
to 


ion 

dark 


le!. 


'il   se  dirij;" 
vers  If  fund  I 


HERODIAS  (troubled  and  anxious  ) 
KtROIMADE  fanxieuse  el  troublée) 
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(consulting  the  h'-nrrns) 
PIUNIEL   (cousidiVant  Ipciel) 


pa^    f~Tt-  f  if— f  f  f     r  pzc^prT 


t=& 


^r]/     V     v 


Vos   c'-  toi  _   les     sont     comme  une  A  _   me  ju  _  melJe        4_vec   la  même 
Ay,  her  star       and    thine        is      one   sou/      rent   in      twain,         The  life   of  both  is 

J'  ~~ *f 


f espressii 


53Œ 


^ 


m 


"H^f  f  f  I  f  F  f»pf 


E3 


*= 


vie      et   la  me  -  me  clar_  té!     Le  destin   vous  se'  .  na_re,mais  l'amour    vous  ;i|>. 

one,     one  their  brightness,  their    hue!  And  tho' fate    may  di   .    videyoujove  u  .  nites      you     a   . 

J~'  espressivo. 


espressivo 


HEROD/AS    (much  distressed) 
HKK0DIA0K  (avec  angoisse) 


}  I  }  i   t        -T   }  J  J'  J1  J' 


et  dis  la  ye.ri . 
and  say  it     is    not 


(  rxcitedly) 

i  avec  pnereie) 


rail 


_  tel  Phanu.el!  Phanii  -  el!  je  veux  tout 


Ë 


(rae.'  Phanu.el!  Phanu    .    el: 


EH 


r 


1#^ 


e  veux  loin     eon  _  naî    -    tre! 

All,    all      I         must    hear!  


a    H     11110. 


Large.     Cleaving  the  window;  gravely) 
PHAMJEL  (sombre,  quitf.uif   1„  u-nê(re) 


(prophetically) 
(avec  un  accent  prophétique) 


E^= 


18t 


-^9 , 


f    y  ,  I  y       y  -y      ^ 


~p — , 

L'liori  .  zon     devient     meina-çant: 

Now    the     stars     do      e    ,    vil  fore,  bode! 


Large. 


-># 


t,       P      \ 


^ 


^2 


*f     P        F      V 


ËEEË 


££= 


s 


Je  vois  le  _  toi    .     le       <li^ _  |»;i   .  rai    .  Ire. 

/     see  one    plan    .      et        dis  .  ap  .  pear! 


1 


±=à 


(in  terror) 
(avp«:  terreur) 


m 


N# 


£ 


*  y  ï  \i  y  4    <?  9  9 


^^ 


f 


Tu  restes      sen.  le... 

Thouart  a  .     /owe 


Oh!.,   que  de  sang!    que  de 

/1A/      There  is  blood!  There  is 


PP 


m 


5# 


~— — — — —      u    anime:    beaucoup  . 

;?  1?  j?  1?  r        f 


Allegro  132=J 

HEROOIAS     (shuddering) 
HKROniADK  (frémissaiil 


-£# 


E5 


P 


# # 


s.itij;        couvre  ton  e.loi 


le!.. 

i/oorf      from  thy  star  descend  .  .    «19/ 

animez    beaucoup.     .  L 


.//'     Dit  s.'ill^! 
There's  blood  ! 


je  sins  veil 
Vengeance     at 


r,  M  '  lH(i 
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fe^ 


En  animant. 


m 


.se  .    e!.. 

last. (still  under  the  prophetic  influence;  without  hearing  Herodias) 

PHA.M  EL.  (toujours  sous  l'iiillueuce  prophétique,  saus  «conter  lle'rodiade) 

241 m *— 


s 


-90- 


*l         ^         ^ 


:FZ=F 


E 


I 


Ho   .   las! 

j4nrf        now. 


un    dormer     \<>i  .    le. 
a     reiV     is  r*;»/  .  ing } 


So    dô 

iVot''.    a» 


En  animant 


Oiï'M  a  swift  expression  of  astonishment  ) 
(avec  une  subite  expression  de  stupefaction! 


=£ 


(softening  ) 
ipuis  sattendrissantl 


h"- 


S£=F 


§ 


(with  a  cry) 
(.nee  eclat) 


Mo  .   re! 


r 


£#=# 


/*  / 


«//. 


— r r— 

Mot  su 

Name  so 


fe^ 


fc 


_cl>i_  io... 

oth  .   er; 


i 


hi    fus     mo   _    re!. 

Thou,  a        moth  ,     er  ! 


el   tu  ne  les  plus!. 

Moth.er  now  no    more! 


5e 


^s 


/ 


9 


J 


•■/-> 


-i 


^ 


P 


A  ii«I.-i ni  <- .   KO-J 

mil,  t,     dim . 


=PP 


.1)1»     . 

ho   . 


DM'...         Il)i' 

ly  !        Moth 


I '  comma  ndingly  ) 


m 


l.i  dominant  I 


jo-  «  -f 


M4 


>    _ 


±21 


P 


) 


m 


Andante. 


» 


■Wt 


Queen! 


SE^ 


^F^ 


son^c  au  |);is.s('  !. 
Re. call  the    past! 


»;  h.  i  nui. 


1S3 


n!-fel 


Inn'/  silence. 

/7\ 


PP 


(ivith  great  emotion) 

(avec  t;i  pluN  gr.nidi"  emotion) 


E 


:fc 


g        a 


F=? 


Ë 


ê=è 


Si    Dieu    la 

//      Corf     Aad 


vait    von  _  In... 

on  .    I  y       willed 


Si      j'a  .  vais 
//         t7        had 


^y 


I 


S 


/'/«y  silence. 


"^ «t 


-fj; 


W 


HH. 


KÉ 


F       i;       F         ^^ 


4: 


pu    gar.der     An  .  pros  de    moi      eel 

been    my      lot       To        keep  with    me         my 


.ill 
an 


PHANIKL. 


S 


/>- 


« 


^ 


Qu'il    le      sou_\  ion 

Strive    to       re  .    mem 


m 


$ 


mm 


A  i  i  j  j 


£ 


.  ge!..        J  aurais  tout 
oe//  i4//     had  been 


gJRF 


g 


ou-bli  .    é!. 
/or  .         .  got! 


Vengeance,  a. 

Re.  venge  my 


"Jtm 


=5=3= 


P 


55=^ 


Songe  au      pas  _  se  !... 
Re  .    call       the     past! 


G.H. !l«0 


'iflri 
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a* 


fftjfe^ 


J 


£ 


feES 


F 


£ 


3a±zj: 


^^ 


.moiir    <i«'  .  eu!.. 
love      has  killed! 


Si     ja  -  vais       pu    gar  _uer     au  .près   de     moi       cel 

//       it       had       been     my     lot       to       keep  with     me  my 


put 


7,/'  Più  mo  s  so.  J=88 


m 


B 


33c 


an    _     fi<'! ... 

an     .      gel! 

'  (aside) 
PHAM'EL(à  purl) 


Mon 

My 


Î 


P 


aine 
heart 


a 
is 


besoin. 

in    need 


§ 


££=£ 


*^ 


Je 


Jen . 

ca  . 


Son  cœur  se  trouble!.. 
Her  heart  is    troubled! 


Più  mosso.   *=kn 


SO.     J: 


jfe 


TO.rf 


a 


ÉÉÉi* 


^^ 


fe3 


^gP 


:ï    i 


^ 


É 


r«//. 
/'  espressivo. 


*=*=*: 


£ 


_dres  .   ses... 

ress  .      .  es  ! 
(to  Herodia.s) 
ii   l|.T,„|i;.d.-. 


.Je  von  .    drais  mon        enfant,  jiii        soif 

Bow    I  long  for  my  child.  Bow  I 


m 


* 


0 — p- 


BE 


t 


Qu'il  le    souvienne!... 
Strive   to     re.  member  ! 


rn„j7i 


OH      tl'M» 
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k    y^*\> 


£4- 


sempre  ttuiniuto    t  cresc. 


-W~) 


M  F  'I        F 


5 


E 


5^3E 


sur 

her 


de  ses  ca_res 

t'Atrs/  /or  /ier  kiss 


ses!     La  voir.  la  presser 

es!       To     see  her,  to  hold 


mo  is 


iff: 


m  i  "F    F  T  W^ 


Es  _,  pèle  enco.re!... 
Lose     not  all  hope  then  ! 


(  with  transport) 
i»\rc  plan) 


ff=ff 


<s* 


i£^ 


m 


=F 


cd'ur 


gain!         (with  emphasis) 
(«ve<:  insistance) 


le  pourrais         la        revon 


0 


/  may    see  Aer        a.gain?_ 


m=^ 


û 


2= 


E 


Tu  peux      la  voir! 
TAfl/   //*«?/    mai/stdo! 


a — i — « 


ij  i  i 


#=*^j 


Ml    UJ 


i 


— *-- 


^     F     ff     J^ 


r«//. 


-- 


■?      X 


s 


ciel!        pour  moi  plus     de      d<»u  .   leur! 
heav'n!      this     puts      an        end       to         pain  ! 

"If 


r> 


rail. 


Je      ver.  rai>« 
/       shall    be    . 


i?  ft  r  -* 


Plus     de     dou  _  leur! 
.4»i        e«rf      #o      pain! 


G  H    I ls»o 


1H6 


1"  Tempo 


mon  enfant! 
hold  my  child! 

J 


Hélas!  j'ai    tant  souffert j'ai  soif  de  ses    ca  _  res 

A. las! 'I've    suffer'd  so,  rmthirsty  for     her    kiss  . 


fe£ 


P  -    t 


» 


SSç^t 


^^ 


# 


dans  son  re  -  gard  !... 
e . ten    to       tears 


la  pLtié  bril 

hathsor.row  brought 


éirrj'  ">   i  iJ» 


i 


H" 


? 


é      * 


V 


ses!        Pha_nu  _el! 

es  /  PAfl-  mm  .  e// 


rends-la  -  moi  ! 
Give  her       me! 


Je  voudrais 
Oh,  give  me 


ÏS 


^=^ 


l'  ^  f 


Es  .  père    en  _  cor! 

Hope      on!    Hope     on! 


mon    en  .  faut. 
back    my     child! 


^m 


4fr 


Hé. las!    j'ai       tant  souf-fert!. 

A  .    las!      I've       suf.fer'd     so!  _ 


V     \V     V  -£ 


"  -i;    1/ 


f — r 


v — * — i 


Es      _        {)('!( 

R_ope  on  ! 


en   .    eort    tn      re  _  ver. ras     en.  lin     la 

Hope        on!  for     thou     at      last    shalt  see      thy 


(i  H    I  Hio 


IK7 


Eu    animant    toujours 


^•f&isEï 


*       m 


m     ±m 


Je    vais    la     voir 

/       soon  shall  see 


her. 


la    voir    en  .  cor  ! 
see     her      a   .   gain! 


m 


til      .        le!  Tu     re  _  vit  .    ras     l'en.  faut. 

daJi9fl-      .-  ter!  Ai),  thou    once       more    thu    child. 

tn    animant    toujours. 


len.fan!     a  . 

A  .    ban  .  don'd 


> 


¥ 


Più    mosso  . 


E?EE3E 


La  voir   en  .cor! . 

see     her      a  .  gain  ! 


fF1 

s    ■>■*  — *- 


ali. 
Ah! 


m 


->>  <     \> 


.bandou  .  né  ! 

child,  shalt  see! 


K*.  père  en   -  eor! 

Hope    on!  Hope       oni 
k 


6.H.  H'"' 


- 
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ipÉll 

.tie! 


Très      retenu. 


(in  tears) 


-1 *' 


Ê 


~ 


t 


^=f=f 


me  ! 


Oui! 


trcs  expressif. 


Hé.lasSjVi  tant  souf    .     fert! 

-4  .  /as!   'I've  suf.fer'd  so! 


^^ 


È 


£=Nf 


* A 


•     .Ut 


v      v      y  H  t'     ^     y. 


s 


7=¥=* 


Tu    voudrais  (on     en. faut!        la    fil  _  le! 

Thou  wou/dst  hare  back  thy   child,  thy  daughter! 
Très      retenu. 

1res  expressif  dim  j. 


Ion  enlanl  !.. 

See  thy  child?. 


dim . 


# 


/?\ 


ft»  consternation)  .  ^<h»  declamato  ) 

(avec  épouvante)  J)      J^       [très  déda 


ië 


v    PPM 


(pointing  suddenly  to  the  Temple) 
..  (t«til  à  t'oup.hii  montrant  Jerusalem) 


Ma  fil. le!      el  .  le!         mari. 

My  daughter!     She?  'Tis  my 


_,. °  J,A0     h  0    0 0-m    0    0  .  0   .  f:     f; 

¥^,   *      T-^-ff  M  M  M   ^1J=g 


Là!        regarde!.,  elle  entre  dans  le    Temnle! 

There!     Behold  her!    S  he  stands  before  the  Temple! 


W"   /S»? 


:££ 


_\a 
r» 


^ 


Allegro. 


(  itildly  ) 

(avi'0  < •  i; . 1 1  t •  i in ■  1 1  f 


le!.. 

rail 


f^  ./' ^  ./•/i?M.  .  (avi-c  e>areinonl" 


Non! 
Allegro. 


non!  non!    ma  fille  esl  inor.te...       et  je  n'ai 

no  !  no  !      My  daughter      is     dead  !        I  hare  no 

V 


BE 


F=âT 


§1 


=g=^= 


I 


^ 


-&- 


JT 


:JF=^: 


<;  h  ii"u 


4&k^  ^=^ 


w^vg 


Stesso  allegro. 
PHAXLKL  (âvef?  çrfiportemex\l  .(  duuv  voix  loiinante) 
/'/'  i^~ -£n  S?9':r  an'i  ""'^  a  '",ctf  °f  thunder) 

m*  i  —  -E-f-  r  »  i^ — T3^ 
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^^^ 


H 


I 


nius d'enfant  !.. 

children    now  ! 


rveme îm.pi-tov  -  able     el    hi -ta  ,  I.', 

Queen! that   art  both    heart  .  /ess  anr/    e  .     fil, 


ft»  a 


(almost  spoken) 
^presque  parlé) 


8"'  basso 


W    P i  -  F 


tee 


JK/V 


£ 


£ 


^^ 


•*Jv    Va,        tunes  qu'une    leni.nie! 

Go/      Thoumaifstbe  a        wo.  man, 


All 


ll-lie  lilt' 

But  a    moth  . 


re,..        j.i  _ 
<*r        thou'rt 


ê 


§Ë= 


HERODIAS    (with  a  cry) 
HÉRODUDE  (avec  un  cri) 


.mais! 
not! 


* 


All?  vivo  assai.  17«=J 

-p-  ftp-   1»   f-   f- 


«i-î 


^ 


(CU ATA  IN) 

RIDEAU 


rfjy^f-fn 


< 


.///* 


g^F 


« 


* 


=3 


r,  h.  H«H) 


Pin  du  11'1  Tableau 

du  3f  Acte.. 
End  if  istTableai 

f'3-d  Act. 
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IBt    anLY  TtMPLF. 


'2*   TABLEAU. 

LE    SAINT    TEMPLE 

Partie  immense  du  Temple  prévenant  /<•  Sanctuaire. 

Au  fdiid,  portes  d'argent  sur  lesquelles  tombent  des  voiles  de  Un. 

Ces   voiles  à  fleurs  de   pourpre  et  d'huarinthe  cachent  l'entrée  du  Sanctuaire. 


FRELUOE 


SALOME.    :@3 


Ami1.'  sostenuto    reiigioso.  5x=J 


VOIX 
AU     DEHORS. 

VOICES  (off) 


m 


PIANO. 


I'M  2d.s  SnpraDi. 


V 


m. j. 


m 


Ped.  ** 


î 


nid. 


rR 


4  '£ 


i)if  soutenu  et  hic» 

m 


chanté. 


-o- 


-o- 


(i^^PWMB  1  i  "  JIM 


dit 


i 
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pQui    par  .  le?.. 

Who's  speak,  ing? 


?'»   *   *   v  ?  C!    1   P  p 


g      - 


i 


femme,         reponds. ..que  fais-tu        là?... 

no.  man!         re. ply!      Why  are  you       here? 


Andante. 


Ï 


?- 


<a: 


p.   iff  i 


Più   mosso 

HÇROD     (recognizing  her) 
HKHODE  (  la  reconnaissant) 


A nd1'  appassionato. 


Wftt'tf    ^Pfi^T^' 


Animato. 


in* 


£ 


£ 


Alf!    SaJome!..  Salo  .   mé!..  e!est  el.le  que  je  vois...           c'est  el     .      le!.. 

>l/i/      Sa.lo.me!      Sa.lo  -    .me/u.'Tis  she .    Ihht    7  see'    .            'fis    s/te/  

W1.  •                                             And    appassionato.  Animato. 

P»u  mosso.                                 fefc         "*^.  _-«  "*" 

g fc             -  dfc    SB      B  ^J  i  k  h  3=ff  B  -i«furë 


^ii'«M   a  A'/rs/  of  happiness) 

(avec  une  explosion  de  bonheur)  AlleffPO 


Ah! miidr'ismf&s-eemt'  true1. 


■  Ah  ! ^_-m$ 

Rè    _  ves  réjaJi  _  ses!. 


Allegro. 


(overcome  with  astonishment) 
LeiltO.  (accablée  et  interdite)  Alld.e  cautabîle. 


(i    H.  1I!M» 


HEROD 
HERODE. 


m. 


I  with  great  tenderness) 
(a\i;c  une  extreme  tendres*^ 
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P  - 


?.?- 


±EE 


espressivo. 


|£||ilgi§ 


Salome  ! 

Sa  Jo. me  ! 


i=m 


+*= 


? 


^F^ 


.  man  de       au  prison  _  tuer 

ask  the  slave  net      free, 


(jui    re- voit 

who    the     sun  . 


i     lu  _  mie 
light  re  .  gain 


re,   An 
eth.  Co 


cœur       (ié.ses.pé  .  ré 
ask  the  brok.en     heart 


(jui   ri'-uail 

that     re  .    rives 


à  la.mour, 

in    its      love, 


5^hFT 


rf^fr^f^ 


-*- 


^ 


â 


£ 


eh 


Demande-leur, 

Go  ask  each  one. . 


enfant,    ce  qu'ils  veu 

my  child,   why     on       earth 


lent  sur  1er 

he    re  .  main . 


_    re?. 
.  eth! 


r,   ii    two 


• 


**  K  ft: 


- 


2t»3 


•<^^ë^^f^-f^^^^ 


^^g 


ê 


■Ë ^^n.'i"i"-     «:  'fcjgjgL  *'te-fa    - ;-• 


[glEEE 


Is    nt'  de.sirent  rien, 
They  wishfor  nothing  more, 
En  animant . 


car  ils    (Mil    lo    so.leil! 
for  the'/   noii'  have  the  light!- 


lis 


J—joy is  theirs! 

oil!    la   joie, 

Più    mosso. 


7or       \hemthe  Jit  .  hire    blrtz  .   es     bright!    J 
ils      ont  un    ho.ri.zon     ver.meil!  _ 


.il  I  ■ 


siill  ez. 


/men  ruff. 


j  r  "r  Y  r_^ 


nd  for    me,        it       is  so. 


And  ft 


r,  h  lino. 
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f.    H    I1!t<> 


, 


-X 


in 


m 


>*■  -#■ 


•  a  ni . 


) 


3t£ 


^m 


0  * 


àà=Ê 


d"i. 


I 


£ 


Sh  .  lo  .  me  ! 


•>«*iil« ■      esl  le  trésor  que  je    clierehe  sur  ter  -    re!...  8a_lo_iue'!... 

///o?/  art  the  one  thing  I    have  sought  as    a    trea  .    sure!     S %=,--»  -a<. 


rfini. 


^ 


±-V* =b 


^ 


t: 


-^ 


^7     • 


^ 


-3f 


|Pf^ 


ÉsUÉ 


^ÏÏT 


a  Tempo. 


ppj r~   t 


(excited  ) 

•  |i.il|pil.inl  I 


w^m 


p>        ± 


3É=3=3E 


^ 


S.-ilt»  _ 

Sa  Jo  . 


Sii.lo.iue'S... 


laisse -moi t'ai .  nier! 

\Utmelmvê----^        '^    loVi'± 


a  Tempo. 


.me!. 
.   me! 


Salomé! 

Salome! 


m^ 


m 


laisse-moi     t'ai  _jtkt.!..  _ 
Let  me  have  —thy   love! 

ft  ê       E 


:Z7: 


3^ 


I 


'«//fl  ft/t't'  »//i 


/C\ 


Air 


SE 


S 


//• 


./* 


ÊililllÊÉÉÉÉ 


as 


2 


(realizing  his  meaning,  repulses  Hmion  with  horror) 
M1.0ME  (comprenant  toul  t-nfin,  elle  irpoii-M-  Hkrodf  a\ec  horreur.) 


i=t 


¥ 


Qih'  m'oses  lu      di  _  v<>?..(i/(Jsxiu„aMf/) 

How  (tarsi thou  in  .suit     me!    («*•«•<■  passion) 

=ï=ÉÉïÉi 


I 


Je     l'ai  _  nu*!. 

/      lore    thee! 


B: 


ydb 


a  ii.  ii»o. 


./■ 


a  Tempo. 


I! 


m 


p. 


1=3 


m^ 


\t 


Oui,  je  fi'ni .  mo  que     toi  ! . 

Ye§—  I    love  but      thee! 

a  Tempo. 


El 

And 


-M «_ 


c'est  loi    que  jo 

thuu  art      my    de 


^F^=Tz 


r 


m 


^jj 


:cr^r 


-o— <*~ 


p 3  -rr CL/i 


rf>: 


-o- 


-o- 


f 


3=£ 


/ 


o    c> 


TT 


o 


•m 


ge 


r~~^r   x  if  Tr  rrif 


veux  ! . . 
.  sire!  


Ouï,      Ion  corns  cl  Ion      à 

H        \}tLs>      (fit/  boa .    y  and    soul 


inc 


v~^s 


H. 


( 


?trT-f|£g43^'     E*|f     r-dl 


SALOMK. 


(trembling  with  rage  ) 
i  I'ri-'misManteJ 


g  *     ~  nrr 


*       1  P  I       T  I-1  1   1        *M' 


io 


Le  roi!    c'est    lui!       I'infa 

The  King!    'Tis      he!      How  shame 


l=#l 


Vont   uûi|>|»ai'l(» .  nir,      carie    suis       le      roi 
mus/ be  Jong  t*     me,       For  (he  King      am       I! 


Viens!,    sois  ;i 
Come !     come  to 


>,  >;n  t. 


-£- 


É 


/ 


W 


77       up. 
f 


-O- 


m 


f  f\ 


*' 


^^ 


/ 


éé 


ir 


=t 


mi 


-rj — » 


i 


TX 


r  r 


■=— ^ — ■**-■ 


itfbasus. ' 


i 


P 


J^5L 


O 


S 


.     nu*  ! 


Hg 


aJonw- 


fe^ 


moi!.. 


me 


Salome!.. 

— tpL  te  8i'    «v 


—f—lwe-  thee!   '      ÇemeU 

y  t'ai     -     me!        Mens! sois  à 

-h. 


,  r-n  rr-r-i     ^^ 


f  Li  w  p  i  -  y     PU'^P 


Ê 


/c\ 


^^^ 


*&■  &  5r 


r\ 


^F 


m 


I 

■ 


'S 


1 H 


i 


All      (avec  entrain) 


^E 


jQ_ 


11 


Jamais! 

Begone  ! 


£T       °~ 


me!. 

moi!  

AU'.'    (avec  entrain) 


'W    J     i;«5J  ^    ■  1 


m^ 


r 


.§ 


-o- 


t* 


grtm 


-«- 


ë^ 


♦  #■»    ■*  S*- 


HE  ROD 
HbKODË 


TT 


TT 


♦=* 


ÊÉ£É 


i      e 


*  F  i     -  >'  I  £ 


l=â 


P^£ 


PB 


£fc=* 


•'    Faveur"   suprê  .  me  di 

A   gift     a  -  bove  what  th 


m 


é^P 


;~3  j  r* 


ciel     en  ce  jour!       Es  _  cla 

gods  could  common  d  !    Thou     slaie 


ve, 

hast 


my 


j-*    hi    _fi  f  -fr-f 


S=? 


22^; 


/ 


,Si 


*7    -X      t3 


! 


v 

salomi;. 


X      v 


r 


§T 


T9- 


r 


=£: 


qr~fe£f-f- 


Non 
JVo/ 


S 


/iA.  se?  how     be  . 


-*—+ 


feEÊ 


te 


»a 


ÊgEEË* 


t'ai  _  me.  Et  veux    Ion    a 
love, Thy  love       I     de 


_  mour  : 

.    mandf 


Ah!        Sois  quelle  au. 


f 


i£ 


s 


^J ,— L j  J    J     4 


3=  ±=5=3: 


S^ 


^ 


j, ;,,£gr 


^7YT-^ 


êdfei 


1  g  1  *l 


Œ 


15=^ 


3= 


./ore  thee  Breaks  the  dauni  of  day! 


Sa.lo    .    me,         -/    im.p/ore    thee! 


l.     M      ll'Hl 


Cost     I  ii  i 

'Tis        he! 


(jiii   mai  _   me!. 

#e  /o?es        me! 
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j2.        /y///. 


9-^s 


^ 


*=£ 


^ 


Alt! N  ois  quelle  au_  ro.re  S'ouvre  devant  toi!. 

Ah! iee  how     be.  fore  thee Breaksthe dawn  of  day! 


Je 
/ 


Mils 
am 


Un  pou  retenu, 


J 


pocv   rit. 


is=i 


»  Tempo. 


P 


/ 


Jon  _  leur!..  pi  _  tie! 

my      shame!        Have  done! 


^j^sfFf^m 


£— ^ 


ê 


Si 


mi!       et  c'est  moi    qui  hm_  plo   _ 
In  peu   retenu. 


-     te!.. 
thee.'rr 

a  tempo. 


Jo 

/ 


s^e:-^ 


5^ 


^ 


§ 


„//rr 


f 


*• 


i«-^— *- 


I 


Tï" 


m 


(  rery  positively) 
(très  drYirf.-'i 


^ 


feS? 


A.'J'J 


Jamais  !. 

Ma, no! 


p^=^F=£-£=£ 


AX 


tie  fe  me' 
But   I     de 


faimo  et  tu  manparfien _oYas!.. 
lore  theejthoumll  yet   he     mine! 


(j-ains   ma  lii  _reur!.. 
/'//  make  thee  smart  ! 


Sr 


XT 


3 


,    f 

Jf  *!  [)    1 


Jf 


m 


T-O 


* 


./r 


^~^ 


^ 


i;    u    IIe"' 


' 


•21» 


W 


P   • 


iê: 


pi'l  _  se,  loi, 

spise  thee,        Thou 


y  l  v]  3 


ton  a_innui\ 
and  thy  love, 

h  £ 


*E^ 


i 


ta  jxiis.san 
awrf  />o   .    si . 


<•(•  !  .  . 
tion  ! 


j:t\ 


,r> 


^=^¥ 


Allegro. 


gAt    00     fe 


E  P  rp  olë* 


J'ai      - 

HÉRODE.     HEROD 


IIX'! 
.  er,f 


un    au  _  trc  j)os  _  se_de  tout  mon  row! 
j4h  .  oth  .   er    is      lord  of  all    my    heart! 

(avei!   viol.-mej       J'\f-0- 

(violently) 


M 


i 


s 


Allegro. 


i)is-lu 
Is     it 


V- * — - 


>• 


.  ftriAi  passion) 
SALOMK  (»\vr  ardmirj 

J-1  &  r~       >»■ 


a^: 


a  Tempo    all" 


S 


£ 


vrai  :.. 
true  ? 


■  «+     m    3£  «*    ** 


J*ai 
/ 


_     m«'!. 

/ore  Aim/ 


a  Tempo   all'.' 


# 


y        «,  <f -^g 


(avec   emportemeut   et   passion  ) 


"TVEE 


^ 


£ 


=Z=* 


Ce(      .'in  _  Ire     (|in  tol'_len_se         Esl  plus    fori  cine (ie'sar,        plus 
My      love       of       low  con  .   di  .tion.       Will  put       Cn-  .  sar  to  shame!    more 


4 


^ 


Sfe 


p 


9 


ffi 


3 


f^P 


^S 


I»        M 


•.v.o.-: 


;i    Tempo    all* 


* 


-rr 


Mi 


tn  ,  ^ 


21! 


f 


T- 


EË3 


grand— (tue-les  be.  ros! 

</H3«f <Aaw  he. roes    he! 


Mm 


0   m   m    0 


EE£? 


I) is- lu  vrai?.. 

Is      it    so? 
n  Tempo   all'.' 


Je  connaîtrai      eef    horn 
Then  will  I  find       this      man 


me  ({in  me 
who  de  . 


I 


5» 


o 


nn 


XI 


/ 


g^H 


*5R 


^h=ë 


^^ 


\t: 


J      ^      ^ 


5W 


*     * 


U 


rW=^ 


# — 0 


Si 


^    ^  3-    i"    O  „    Hi//. 


Lent . 66^ J 


c 


-x — - 


zn 


bra  .  ve        Et  je  vous    livrerai     Ions  les  deux        au   bour  -    reau! 

fies     me,     And  i  will  sendyouboth     to    e  .    ter  . 


El 


VOIX,  (dans    les  profondeurs    du  Sanctuaire) 


-  m  .         .  ty! 

Huit  Ténors. 

Eight  Tetiors  f?\J 


EE£ 


VOICES     (from  the  depths  of  the  Sawluary) 


m 


SC  HEM  AH        IS  _  RA 
Lent. 


(talcing  Salome  by  the  arm) 
(saisissant    Je    bras    de    Salome) 


% 


> 


m 


-H=£ 


-ff    Hf  H 


E.eoti.  te! 

You  hear  them? 


Le  peuple   envaJiit    cespor. 

The  arch  .    es  with  voie  .  es    are 


t 


■  I»      » 


EL 


7 


A. HO   .    NA 


-*— * 


É  _LO_ 


nx: 


O'     IllsSO 


ft     H.    (!<»<>. 


i 


: 


*.< 
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Andante  .  48  =  » 


m      m     ^      m    m 


f    •  ■        *  »  ■  »      '    H    ;  J.)  ^         N      .,      „  V        ^ 


i'    V    7    I?'  E 


.  ti.uues...     Kl  (It's  , lint's  jentetuls  les  sjiints  am  _  .  Ii.ijih's. 

ring.ing!      'Tis  the  Jews,  their  an. tient  an  .   them  singjng, 

il  un. 


É 


^rm 


^ 


1 


Ht)  . 


.    VU 


S 


Audante 

2 


■G- 


S^Ë 


S 


f   >  a       f^ 


C  t'mu  et  avec  tendresse) 
{tenderly  and  with  em  otionj 


m 


ii>i<M,fr 


-  * 


P?=P 


=^ 


T      x 


-f — f- 

Ne  me  repousse,     j>;is!. 

Re.pel  me        not  f 
V 


PiJiël       S;..l(i. 

BekinçL^Sa.lo  . 


&= 


SAI.OMK. 


(breaking  auay) 
(  se  détf)ij;eant  ) 


&ÏEÏ 


S 


im      m      m      m 


M 


m 


y   v    v   v 


f  + 


(beseechingly) 

P  (    Ktipplîillll    I 


Tu    me  fais    hnr.reur! 

Ah,  dis .  gust .  ing    brute! 


^ 


y   .  %   m    m   m   g 


œ 


f^ 


m 


me 


viens  du  |»;il;iis .. 
Come  home  with  me  ! 


ftfrjfTL^ 


JS&Li  I         TJË 


S^ 


5 


^ 


PE 


avec     animation 


H     et      C.e   77V2. 
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m 


fefe 


f^= 


HEROD     'fiercely) 
HHinhl      i  li-rrililf  i 
f 


On*'  m'impor  .  (e   la 

And  it  hat  care       I    for 


£==£ 


V    V    I  V 


ê 


1 


m 


Nul! 

Good! 

Allegro . 


lu   I  an   .   ra>  \<>nlii!\ . 
it     will         be  your  fault  ! 


I 


vxr 


\im        f 


r  rr    s 


1  M 


£ 


1      fi      P 


E 


w 


F=F 


mm  t . 


P 


Que  id  impur  .  le  la         \i 
i4«rf  '(Arcf  «arc       /    for         lit 


Si    le 
ingf       For  we 


Ë 


^^^ 


wtil       -elms- 


3g* 


Treiii    .    Me\ 

tired  thee! 


J!T 


3 


¥*v 


châ 


» 


u 


y/ 


lie 


P^i 


I d *■ 


4     =± 


r,    q-fr  • 


*  j^y 


f£ 


ciel  . 
trust . 


m 


£= 


pi  (i 

in 


le    . 

hear 


V  V    \\ 


,re. 

en 


bore 


er . 
à 


'jfl^' 


ia 


H  . 


I'ill 

tise 


11»         *• tL 


_  tes  fti  .    nes  . 
thy~~con  .  temp  . 


-    les a   .   iliours  !... 

.  ti  .      .       .  b/e       love,  ,v 


les 
once 


U-0-       -#•        -#■ 


a 


H .   et     ci?    ll\ï  . 


F 


•2  IK 


All.    mol  to    pin    mosso 

*3- 


m;ns 


HKRODE  sort  précipitamment  en  faisant 
un  dernier  geste  de  menace  à  Sa  LOMÉ 
HcJioogoes  out  hurriedly,  ni/h  a  final 
threatening  gesture  durant  Silokk. 


*È 


—un           _.              : 
mours! 

AU      mol  to    pi  m   mosso 
S 


^^S^nto 


fff 


m 


^m 


yfm 


?        B 


*     g  <•>     \lm 


Ç^^ 


^^ 


ggNE^Ef 


SaLOMK,  palpitante, se  laisse  tomber  auprès  du  grand  voile  qui  cache  l'entrée  du  Saint  'Its  Saints. 
Salome,  trembling,  sinks  down  beside  the  great  veil  which  conceals  the  Holy  of  Holies, 


P, 


3±2I 


É 


^gj=F-3 


ÉÉmfi 


Ç* 


^ 


É 


i 


;?#  # 


#  # 


îi 


±=M 


w 


n 


-*-é- 


h    .i     <:"    774*2. 


Scène  XI 

MARCHE  SAINTE.  SCENE   RELIGIEUSE 

ET 

DANSE    SACREE. 


■ 


liHîl.ïJTii |  'M 


■1\9 


UNE   VOIX 

dans  le  Sanctuaire 

A   VOICE 

within  the  Sanctuary 


P 


LE  (.RAM»  lKKTKK.f§§3Ë 
THE  HIGH  PRIEST 


SKPIUM 


TENORS. 


BAS  S I  S. 


I'l.WO. 


c: 


m 


m 


^Ê 


Large.  58 -» 
8 


o 


/T\ 


r> 


o 


iO 


La  Foule  pénètre  dan-,  le  Temple,  lentement, avec  calme  et  en  donnant  les  marques  du  plus  profond  respect. 
Th-  People  go  into  the  Temple  slowly  and  quietly,  exhibiting  the  greatest  reverence . 

And"."  rcligioso.    tie*  calme  et  soutenu.  84=J 

largement  dmnti'.  ^ — — * ■ ~— — _^^^  

^  ^    -         TT^t         -       t     h  i     i  rrM         fff* 


( 


^k^â 


^f-f-f 


m 


si 


fn-èUl^ri 


à 


s+ 


Wï 


m 
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3 
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a 


£      ?    2      ^ 


P* 


^g? 


(..  H.  1190 


22U 


sostewito 


fy+U-j 


m^m 


m 


if 


é 
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i 


i** 


(avec  ampleur  sans  retenir  ) 


$-t-tîft^r} 


H:.r 


irpi's 


K 


nrf.s<r . 


m^ 


^^ 


\m 


V 
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fe 
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fes^ 


I 


^ 


T/yA'   WOMEN  OF  JERUSALEM 
LES    FEMMES    DE    JERUSALEM, 
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.< 


ÉÈÉ 
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g-f-g-ën 


S 


g 


£ 
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!& 


w 
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s 


il 
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4*— te 
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7W£  PRIESTLY  SOBLES 


N«       -"-""^      4  ^.  .   J    *  >        7\.       LES   PRINCES    DES   PRETRES. 

*  r  ff  ik        f         f     f     if    _  f—       _         -i 
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a 
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é 
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7W?  DAUGHTERS  OF  MAN AH  I M 

LES   FILLES    DE    MANAHIM. 

Iliirpes.    /forps  .^a. 
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W 


m 
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& 


i^ss 
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P 
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dim  ■ 
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isti'Ullti' 


$ttt     j 


m 
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i 


^^ 


^rf 


fârE 


i 


fC3tLLf 


^s- 


Ï5 


w  r  0- 


•b±±: 


^T^: 


^ 


H     it 
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Qursemefor  a  fool  !    'fis    he  she  loves! And  I'd  (jive  him  hi  s 


Mod1.0    69=  J. 

HEROD/AS    (astounded)  (  Salome  falls  at  Josh's  feet .     Tan  Caohd  contemplates  them  in  silence)      r»V. 
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,    (with  inspiration) 
And!   Con  moto.  Hk-é  (inspire) 
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i  Les    carries  du    Temple  sakissçnl    JKAN   el    SALOMk) 


f  Tft<>  guards   of  the  Temple   seize  Jobx  and  SALOJte) 


<;   it    nwo 


Fin  du  3'.'  Aiif 

End  Of  Art  III 


; 
Î 

I 


5 
I 

I 

m 


. 


■■<■ 


•280 


ACTE    IV 
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Scène  XIII 


UN     SOUTERRAIN. 

Sin-fi'  de  crypte  ronde  creusée  jusyu  un    tuf;  a  gauche,  sur  un  stele, 

una  Iniiijie  funéraire  brûle  dons  une  cuutiille  de  brànzejitisaut  tin 

demi  cercle    de  clarté    douteuse   au   milieu  de  laquelle  se  trouve  Jean. 
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Scène  XIV 
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BASSKS. 


1"!  TABLEAU.  LE    FESTIN. 

UNE     GRANDE     SALLE    DU    PALAIS 

Aiij-  colonnes  de  marbre  sunt   fundus  drs  boucliers  dnr. 
des  éperons  dr  triremes  et  des  lampadaires  d'argent- 
in velarium  d'azur  est  tendu  au-dessus  de  cette  salle  à  ciel  ouvert— 
A  travers  1rs  portiques  on  aperçoit  Jrrusa/t  m. 
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ROMAS  OFFICERS  and  SOLDIERS 
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ne!. .  Si  je  vous 

ble!       If     I    have 


Q.  H.  H90, 


iLLumv^S:'     -.)\  ■-  -.'-;"  .  *.-    „  , 


te: 


M 

7m 


a  Tempo. 


m 


aUaryandn 


i£& 


P^ 


s 


m 


Y 


h\s     pi  _  fié!..  Iais_sez- vous        é_mou_voir!    0   Reine,  e' .  cou  _  fez 
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(With  a  frantic  effort  she  draws  a  dagger  from  UgRODIAS  fin  terror) 
her  girdle  and  flings  herself  upon  Hebodijs  ) 

(Elle  fait  un  effort  désespéré,  tire  un  poignard  HLHODI  AI)!-. . 

de  sa  ceinture  et  se  précipite  sur  HtRODIADE)  (a\tr    épouvante) 
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